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Plastic Dust Cover Retrofit
1.	 Detach the flag handle from the ball valve.
2.	 Remove the eyewash yoke assembly. Do not save the existing bowl and gasket.
3.	 Position the dust cover assembly on top of the drain stem assembly.

NOTE: Make sure the dust cover’s hinge bracket is positioned at the rear of the unit.

4.	 Reinstall the cup strainer, spacer and yoke assembly.
5.	 Install the stop bracket on the ball valve.

NOTE: Bracket tabs must face ball valve and be oriented 180° from the stops on the flag handle.

6.	 Attach the dust cover linkage to the ball valve. Reattach the flag handle.
7.	 Turn on the water supply. Activate the handle, and test the unit for smooth operation. Check for leaks and 

adequate water flow.
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Item Part No. Qty. Description

1 S70-174 1 Dust Cover

2 154-141 1 Bowl

3 160-389 2 Screw ¼-20

4 161-052 2 Acorn Nut ¼-20

5 S70-170 1 Link Assembly

6 160-310 1 Screw

7 161-060 1 Jam Nut

8 161-078 1 Hex Nut

9 140-695 1 Stop Bracket

10 124-028 1 Gasket, Center Seal

S45-1964

For clarity, the bowl, piping, handle and ball valve from the existing eyewash unit are shown in the 
illustration. Refer to the installation manual provided with the eyewash unit (if available) for eyewash 
assembly information.

Main water supply to the unit should be turned off before beginning installation.



Installation

Modification de cache-poussière ancré en plastique
1.	 Détacher la manette du robinet.
2.	 Enlever l’assemblage de cadre de douche oculaire. Ne gardent pas la cuvette et la joint d’étanchéité central 

existante.
3.	 Positionner le cache-poussière ancré sur la tige de drain.

NOTE : Assurez-vous que la charnière du cache-poussière ancré se trouve sur l’arrière de l’unité.

4.	 Réinstallez la crépine, l’entretoise et l’assemblage de cadre de douche oculaire.
5.	 Attacher la support d’arrêt du robinet.

NOTE : Les pattes de la support doivent être du côté du robinet et orientées à 180° des butées sur la manette.

6.	 Attacher la tringlerie du cache-poussière ancré à la tige du robinet. Rattacher la manette.
7.	 Ouvrez l’alimentation en eau. Activez la manette et assurez-vous que l’unité fonctionne correctement. Assurez-

vous que le débit d’eau est adéquat et qu’il n’y a pas de fuites.
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Pièce Réf. Qté. Description

1 S70-174 1 Cache-poussière ancré

2 154-141 1 Récepteur

3 160-389 2 Vis ¼-20

4 161-052 2 Écrou borgne ¼-20

5 S70-170 1 Lien

6 160-310 1 Vis

7 161-060 1 Écrou de blocage

8 161-078 1 Écrou hexagonal

9 140-695 1 Support d’arrêt

10 124-028 1 Joint d’étanchéité central

S45-1964

Par souci de clarté, la cuvette, le tuyau, la poignée et le robinet de la douche oculaire existante sont 
illustrés à la illustration. Se reporter au manuel d’installation accompagnant la douche oculaire (si 
disponible) pour toute information concernant l’assemblage de la douche oculaire.

L’alimentation principale en eau doit être fermé avant l’installation.
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Tapa de Modificación de Plastico
1.	 Desmonte la manija de la válvula de bola.
2.	 Quite el conjunto de la horquilla del lavaojos. No guardan el receptor y la junta existentes.
3.	 Coloque la cubierta contra el polvo en el tubo de desagüe.

NOTA: Asegure de que el soporte de la bisagra de la tapa quede en la parte posterior de la unidad.

4.	 Reinstale la coladera, el espaciador y el conjunto de la horquilla del lavaojos.
5.	 Instale el soporte del tope en la válvula de bola.

NOTA: Las lengüetas del soporte deben mirar hacia la válvula de bola y tener una orientación de 180° desde los 
topes de la manija.

6.	 Conecte la articulación de la tapa con el vástago de la válvula de bola. Vuelva a instalar la manija.
7.	 Abrir las líneas del suministro de agua. Active la manija y pruebe la unidad para la operación apropiada. 

Verificar que no haya fugas y que el flujo de agua sea adecuado.

S45-1964
Para mayor claridad, se muestran en la figura el lavabo, el tubo, la manija y la válvula de bola de la 
unidad lavaojos. Consulte el manual de instalación que se proporciona con la unidad lavaojos (si se 
encuentra disponible) para obtener información sobre el ensamblaje del conjunto lavaojos.

El suministro principal de agua a la unidad debe estar en posición “OFF” (cerrado) antes de la instalación.
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Art. Nº de pieza Ctd. Descripción

1 S70-174 1 Cubierta contra el polvo

2 154-141 1 Receptor

3 160-389 2 Tornillo ¼-20

4 161-052 2 Tuerca cerrada ¼-20

5 S70-170 1 Eslabón

6 160-310 1 Tornillo

7 161-060 1 Contratuerca

8 161-078 1 Tuerca hexagonal

9 140-695 1 Soporte de retención

10 124-028 1 Junta del sello central




